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1. Bendra informacija 
 

Gerbiamas kliente, 
 
Dėkojame, kad pasirinkote "Track Wheel". 
Šiame naudotojo vadove pateikiamas medicinos prietaiso aprašymas ir svarbūs nurodymai, užtikrinantys teisingą ir 
saugų gaminio naudojimą. Atidžiai perskaitykite šį vadovą. Ypač svarbu perskaityti saugos reikalavimus ir jų laikytis. 
REHASENSE® nuolat tobulina savo gaminius ir pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo keisti gaminių specifikacijas ir 
funkcijas. 
Jei turite klausimų, kreipkitės į savo pardavėją arba tiesiogiai į REHASENSE®. Kontaktiniai duomenys pateikti 
paskutiniame šio vadovo puslapyje. 

2. Tikslas ir įprastas naudojimas 

"Track Wheel" yra priedas, skirtas prijungti prie rankinio neįgaliojo vežimėlio. Pakėlus priekinius ratukus, naudojami tik 
galiniai vežimėlio ratai ir "Track Wheel". 
Didesnis priekinis ratas leidžia naudotojams lengviau judėti nelygiu paviršiumi. Tai labai padidina naudotojo 
savarankiškumą ir važiavimo lankstumą. Be to, jis sumažina pasipriešinimą riedėjimui, todėl važiavimas tampa 
komfortiškesnis. 

3. Netinkamas naudojimas 

Bet koks naudojimas, neatitinkantis šiame naudotojo vadove pateikto aprašymo. Tai taip pat apima techninę 
specifikaciją. 

4. Saugos įspėjimai 

Pirmą kartą naudodami „Track Wheel“ 
 
 

 ĮSPĖJIMAS! 
Naudotojas turi būti perskaitęs ir supratęs vadovą bei žinoti, kaip veikia "Track Wheel". 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
Prieš pradėdami naudoti Track Wheel, įvertinkite savo įgūdžius ir nuspręskite, ar jums reikia asistento. Norėdami 

nuspręsti, ar jums reikia asistento, taip pat turėtumėte paprašyti eksperto nuomonės, kad galėtumėte ja remtis. Jei 
savo vertinimą grindžiate tik savo suvokimu, galite susižaloti jūs arba aplinkiniai žmonės. 

 

 ĮSPĖJIMAS! 

Praktikuokite važiavimą ant lygaus pagrindo saugioje aplinkoje kartu su padėjėju, kol įsitikinsite, kaip jis veikia. Jei 

važiuosite viešaisiais keliais, nors ir nežinote, kaip naudotis "Track Wheel", galite susižeisti jūs arba kiti aplinkiniai 

žmonės. 

 

 
Vairavimas 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
Nepamirškite, kad dėl „Track Wheel“ vežimėlio priekis gali būti ilgesnis, kad nesužeistumėte savęs ar aplinkinių. 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
Nepamirškite, kad „Track Wheel“ nėra skirtas žaidimams ar sportui, bet yra pagalbinė priemonė, padedanti 

lengviau judėti į priekį, pvz., ant sniego, smėlio, žolės ir pan. 

 
Atkreipkite dėmesį! Prieš naudodami „Track Wheel“ patikrinkite padangų slėgį. 
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Valymas 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
„Track Wheel“ tinkamai valomas suslėgtu oru arba sausu plastikiniu šepečiu ir drėgna šluoste. Jei jis nešvarus, 

naudokite švelnų ploviklio tirpalą. Nuvalykite minkštu skudurėliu ir išdžiovinkite ore. 
 
 

 ĮSPĖJIMAS! 

Nenaudokite korozinių ar abrazyvinių valymo priemonių. 
 

 
Atkreipkite dėmesį! „Track Wheel“ tinkamai dezinfekuojamas naudojant šluostę su alkoholiu. 

 
 

 
Kita 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
Labai svarbu, kad po montavimo visi varžtai būtų tinkamai priveržti. 

 
 

 

5. Utilizavimas 
 

Kai „Track Wheel“ atitarnauja ir turi būti atiduotas į metalo laužą, kreipkitės į vietos valdžios institucijas, kad gautumėte 
informacijos apie perdirbimą, ir laikykitės jų nurodymų. 

 
Taip pat galite susisiekti su pardavėju dėl „Track Wheel“ perdirbimo. 

 
 

 

6. Etiketė 
 

Tai gaminio etiketės pavyzdys, jis yra ant gaminio. 

EAN 13 brūkšninis 

kodas pagal GS1 

standartą 

Medicinos prietaisas 

EAN brūkšninis 

kodas - GS1 128 

Serijos numeris 

pagal GS1 

standartą (UDI-DI) 

Gamintojas 

Galima 

naudoti 

lauke 

Susipažinkite su 

UM 

Maksimalus 
naudotojo svoris 

Rato dydis 

Prekės numeris 

Pagaminimo data 

Produkto 
pavadinimas 
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7. Transportas 

Viešasis transportas 

 

 ĮSPĖJIMAS! 

Keliaudami viešuoju transportu nelaikykite „Track Wheel“ pritvirtinto ant kojų atramos. Pakabinkite "Track 
Wheel" ratuką ant transportavimo laikiklio. 

Laikymas ir 

transportavimas 

ĮSPĖJIMAS! 
Naudokite diržus, kad užtikrintumėte saugų „Track Wheel“ transportavimą. 

 ĮSPĖJIMAS! 
Niekada nevežkite "Track Wheel", prijungto prie neįgaliojo vežimėlio. 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
Padėkite „Track Wheel“ taip, kad transportuojant nebūtų pažeistos jokios dalys. 

 

8. Garantija 

Informacija apie garantiją 

• Gamintojas suteikia gaminiui 24 mėnesių garantiją nuo įsigijimo datos. 
• Per šį laikotarpį visi medžiagų ar dalių defektai, atsiradę dėl gamybos defektų ar netinkamų 

medžiagų naudojimo, bus nemokamai sutaisyti arba pakeisti. 
• Garantija netaikoma padangų pažeidimams, atsiradusiems dėl nusidėvėjimo naudojimo metu. Garantija 

netaikoma ir kitoms „Track Wheel“ dalims, kurios įprastai dėvisi naudojimo metu. 
• Garantija netaikoma visiems mechaniniams defektams ir sugadinimams, atsiradusiems dėl netinkamo, 

gamintojo nenumatyto naudojimo. 
• Dėl neleistinų „Track Wheel“ pakeitimų ir modifikacijų prarandama garantija. 
• Atsiradus defektų ar pažeidimų, naudotojas turėtų nedelsdamas informuoti tiekėją. 

Atsakomybės sritis 

• Garantija neapima transportavimo išlaidų. 
• Garantija netaikoma sužalojimams ar kitiems nuostoliams, galimai susijusiems su šio gaminio gedimu. 
• Garantija netaikoma žalai, atsiradusiai dėl negalėjimo naudotis gaminiu. 
• Gamintojas neatsako už žalą, padarytą dėl netinkamo ar neteisingo šio naudotojo vadovo supratimo. 

Produkto modifikacijos ir papildomai sumontuoti elementai 

• Šis apibrėžimas taikomas bet kokiems gaminiams, kurie buvo modifikuoti ir kurie skiriasi nuo šiame vadove 
pateiktos informacijos arba prie gaminio pritvirtinti papildomi, gamintojo nepateikti elementai. Jei naudotojas, 
neturėdamas raštiško gamintojo leidimo, pirmiau nurodytu būdu modifikavo prietaisą, jis nebeatitinka esminių 
CE reikalavimų ir jam nebus taikoma garantija. 

• Jei turite klausimų ar abejonių dėl modifikacijų, prieš atlikdami pakeitimus kreipkitės į gamintoją. 
imtis bet kokių veiksmų. 

 
9. Valymas ir dezinfekavimas 

Rėmas 
Rėmas turėtų būti valomas drėgnu skudurėliu arba švelniu plovikliu. Po to jį reikia nuvalyti sausu skuduru. Rėmas 
turėtų būti reguliariai tikrinamas, kad būtų rasti dažų pažeidimai, kurie gali sukelti koroziją. Pastebėję matomų rėmo 
pažeidimų (įtrūkimų, dažymo defektų ir pan.), kreipkitės į vietinį pardavėją dėl diagnostikos ir techninės priežiūros. 

Dezinfekcija 
Dėl dezinfekavimo kreipkitės į pardavėją, kad įsitikintumėte, jog dezinfekciją atlieka profesionalūs darbuotojai. Tačiau 
individualiam naudojimui rekomenduojame naudoti visuotinai prieinamas dezinfekavimo priemones be chloro ir fenolio. 
Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo dezinfekavimo priemonių naudojimo. 
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10. Techninė priežiūra ir aptarnavimas 

Naudotojas negali savarankiškai remontuoti ar aptarnauti „Track Wheel“. 
 

Naudotojas negali savarankiškai nuimti ir siųsti „Track Wheel“ dalis pardavėjui remontuoti. Jei reikalingas remontas, 
kreipkitės į prekybos atstovą, net jei gedimas yra nedidelis. 
Jei dalys pažeistos arba jų trūksta, nedelsdami kreipkitės į pardavėją. Pateikite „Track Wheel“ pardavėjui, kad šis 
pakeistų arba suremontuotų dalis. 

Dėl įprastos techninės priežiūros, remonto ar aptarnavimo visada kreipkitės į pardavėją. Jei „Track Wheel“ 
neremontuojamas arba montuojant naudojamos ne visos dalys, gali būti padaryta žala naudotojui, jo aplinkoje 
esantiems asmenims arba turtui. 

 
Remontui ir techninei priežiūrai atlikti pardavėjas naudoja atsarginių dalių katalogą ir kitus dokumentus. Ši 
dokumentacija nėra prieinama naudotojams ir visuomenei. 

 
Pradūrimai 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
"Track Wheel" rato padanga yra tokios pat konstrukcijos kaip dviračio padanga. Todėl paprastai šio gaminio 

padangas pradurti ir pakeisti galima dviračių dirbtuvėse. Jei neturite galimybės naudotis dviračių dirbtuvėmis, 
kreipkitės į pardavėją. 

 
Dažniausiai pasitaikančios problemos ir jų sprendimai 
Jei pastebėjote kokių nors gaminio veikimo sutrikimų, nenaudokite jo - kreipkitės į vietinę pardavimo vietą arba tiekėjo 
aptarnavimo skyrių. Gamintojas negarantuoja veikimo teisingumo, jei naudojamos neoriginalios dalys. 

 

11. Pakartotinis naudojimas 

Šį medicinos prietaisą gali pakartotinai naudoti kitas naudotojas, jei pirminiam naudotojui jo nebereikia. Prieš 
pakartotinai panaudojant prietaisą, jį turi atidžiai patikrinti ir dezinfekuoti įgalioti pardavėjo techniniai darbuotojai. 

 
Reikėtų patikrinti šiuos elementus: 

• konstrukcijos standumas, 
• varžtų ir veržlių priveržimas, 
• ratų ir rutulinių guolių būklė, 

• efektyvumas ir kitų dalių būklė. 

 
Jei kuris nors iš šių elementų yra suplyšęs arba sulūžęs, jį reikia pakeisti naujomis dalimis. Kiekvienam naujam 

prietaiso naudotojui ypač rekomenduojama sumontuoti naujus ratus. Visi atsipalaidavę varžtai ir veržlės turi būti 

priveržti. Gaminys turi būti kruopščiai išvalytas ir dezinfekuotas. 

 

 

 ĮSPĖJIMAS! 
Draudžiama pakartotinai naudoti gaminį, jei rėmas sulenktas arba sulūžęs. Kiekvienas naujas naudotojas turi 

gauti prietaisą su pridėtu šiuo naudotojo vadovu. 
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12. Techniniai duomenys 

Techniniai duomenys gali skirtis priklausomai nuo atnaujinimų. Jei nenurodyta kitaip, visi matavimai pateikiami 
milimetrais (mm), jei matuojamas atstumas, ir kilogramais (kg), jei matuojamas svoris. 

 
  Track Wheel 

 C2 (Dvipusis rėmo 
tvirtinimas, 

Anglies pluoštas) 

A2 (Dvipusis rėmo 
tvirtinimas, 

Aliuminis) 

C1 (Centrinis rėmo 
tvirtinimas, 

Anglies pluoštas) 

A1 (Centrinis 
rėmo tvirtinimas, 

Aliuminis) 

Bendras ilgis - mm  570 570 670 670 

Bendras plotis - mm  250 250 80 80 

Bendras aukštis - mm  440 440 360 360 

Bendras svoris - kg  5.17 5.36 2.65 2.87 

Ratų dydis - coliai  12" 12" 12" 12" 

Oro slėgis padangoje - BAR  2.5 2.5 2.5 2.5 

Kampo reguliavimo diapazonas 

(neįgaliųjų vežimėlio kojų atramos 
kampui) 

 
60°-110° 60°-110° 75°-95° 75°-95° 

Plotį reguliuojantis diapazonas - mm  300 300 --/-- --/-- 

Aukščio reguliavimo diapazonas - mm 

(nuo grindų iki prispaudimo 

apačios) 

  
210 + (0-50, 110, 125, 140) 

 
210 + (0-50, 110, 125, 140) 

 
--/-- 

 
--/-- 

Atstumo reguliavimo diapazonas - mm  --/-- --/-- Žr. toliau pateiktą matricos sąrašą 

Vamzdžių skersmens diapazonas - mm  D19-40 D19-40 D15-32 D15-32 

SWL - kg  140 140 140 140 

 
 

 

 

Prispaudimo žnyplių matrica - centrinio tvirtinimo Track Wheel 

Prispaudimo žnyplių parinktys Neįgaliųjų vežimėlio kojų atrama Keletas tinkamų neįgaliųjų vežimėlių 
pavyzdžių 

Galinis Prekės 
numeris 

Priekyje Prekės 
numeris 

Kojų atramos 
tipas 

Kojų atramos vamzdžio 
skersmuo 

Gylio diapazonas - 
mm 

Modelio pavadinimas Kojų atramų 
pavyzdžiai 

 

 

 

 
 
 

 

 

EBX01A 

(Numatytoji 

reikšmė ) 

 

 

 

 

EBX02A 

(Numatytoji 

reikšmė ) 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

Apvalus 
vamzdis 

 

 

 

φ 15 - 25 mm 

 

 
ø15 vamzdis：
108 - 168 ø19 
vamzdis：105 - 
165 ø25 vamzdis
：102 - 162 

 

Rehasense: ICON 60; 

Wolturnus: 

W5/W5SL/TUKAN/HAWK; 

Sunrise Medical: Argon: Quickie 

Nitrum/Quickie Krypton 

R/Quickie Argon; 

"Invacare": K-

serija/Kuschall KSL; Ki 

mobility: Ethos/Rogue 

XP/Rogue/Tsunami; 

"Permobil": Ti Lite/Progeo; 

 

 
 

 

 

 

 

 

EBX02B 

(Papildoma) 

 

 

 

φ 25 - 32 mm 

 
 

ø25 vamzdis：
102 - 162 ø28 
vamzdis：99 - 
159 ø32 
vamzdis：96 - 
156 

 

 

 
 
 

 

 

EBX01B 

(Papildoma) 

 

 

 

 

EBX02A 

(Numatytoji 

reikšmė ) 

 

 

φ 15 - 25 mm 

 
ø15 vamzdis：
95 - 155 ø19 
vamzdis：93 - 
153 ø25 vamzdis
：90 - 150 

 

"Invacare": K serija (senojo 

stiliaus su apvaliu vamzdžiu)/K 

serija attract (senojo stiliaus su 

apvaliu vamzdžiu)/XLT (senojo 

stiliaus su apvaliu vamzdžiu); 

RGK: Sub 4; 

 

 

 

 

 

 

EBX02B 

(Papildoma) 

 

 

φ 25 - 32 mm 

 
ø25 vamzdis：
90 - 150 ø28 
vamzdis：87 - 
147 ø32 vamzdis
：85 - 145 

 

 

 
 
 

 

 

EBX01C 

(Papildoma) 

 

 

 

 

EBX02A 

(Numatytoji 

reikšmė ) 

 
 
 

 

 

Plokštė 

 

 

Kojų atramos plokštės 
laikiklio skersmens 
diapazonas：≤25 

 
ø22 laikiklis：107 - 
167 ø25 laikiklis：
103 - 163 

"Permobil": Ti Lite; 

"Sunrise Medical": 

Argon/Argon2/Helium/Platf

orm; Ki mobility: Quickie 

Nitrum/Quickie Krypton 

R/Quickie 

Argon/Argon2/Helium/Platf

orm; Ki mobilumas: 

Ethos/Rogue 

XP/Rogue/Tsunami; 

 

 

 

 

 

EBX02B 

(Papildoma) 

 

Kojų atramos plokštės 
laikiklio skersmens 
diapazonas：25 - 
32 

 
ø25 laikiklis：103 - 
163 ø32 laikiklis：
100 - 160 
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13. Produkto aprašymas 
 
 

Kad naudotojams būtų lengviau važiuoti, mūsų "Track Wheel" sistema siūlo sprendimus, kaip pritaikyti tiek standaus 
rėmo neįgaliųjų vežimėlį, tiek sulankstomą neįgaliųjų vežimėlį. Ji puikiai pritaikoma visų dydžių rinkoje esantiems 
vežimėliams. 

Vienas iš pagrindinių privalumų - lengvas tvirtinimas, kuris padeda lengvai ir greitai prijungti. 

Siūlome dvipusį ir centrinį tvirtinimus, tiek anglies pluošto, tiek aliuminio lydinio rėmo 

variantus. 

 

13.1 Pristatymo apimtis 
 

„Track Wheel“ komplektą sudaro šie elementai: 

1. Track Wheel ratas 
2. Vartotojo vadovas 

 

 

13.2 Apžvalga 

 
„Track Wheel“ iš esmės sudaro šios dalys. 

 

 
C2/A2 (Dvipusis tvirtinimas, CF/Alu) 

Šakutė Ratas 

Vairo 
mechanizmo 
jungtis 

Atraminiai 
ratukai 

Rėmas (CF/Alu) 

Tvirtinimo 
spaustuvai 

Reguliavimo 
svirtis 
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C1/A1 (Centrinis tvirtinimas, CF/Alu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
13.3 Funkcijos 

Neįgaliųjų vežimėlį paverskite trirate transporto priemone: 
 

• Lengviau įveikti kelkraščius ir nelygius kelius. 
• Mažina pasipriešinimą riedėjimui. 
• Standžių ir suglaudžiamų neįgaliųjų vežimėlių montavimo sprendimai - pritaikomi įvairiems dydžiams 

• Dvipusio tvirtinimo rankena - tvirtinama prie suglaudžiamo rėmo vežimėlių priekinių šoninių rėmų 
• Centrinio tvirtinimo rankena - tinka prie standaus rėmo vežimėlių pėdų atramos konstrukcijų. 
• Pagaminta iš aliuminio arba anglies pluošto kompozitinių medžiagų. 

• Ergonomiškas elegantiškas dizainas padeda gyventi estetiškai. 
• Pakelti į viršų - Track Wheel pasisuka iš priekio į galą, kad pakeltų ratukus nuo žemės. 

 
 
 

 ĮSPĖJIMAS! 
Atkreipkite dėmesį, kad "Track Wheel" ratukas turėtų būti montuojamas tik ant sutvirtintos kojų atramos. 

Track Wheel nustatymas 

 
C2/A2 (Dvipusio tvirtinimo rankenos, CF/Alu) 

 ĮSPĖJIMAS! 
Dvipusio tvirtinimo spaustukas tvirtinamas prie standaus tipo arba suglaudžiamų vežimėlių priekinio šoninio rėmo. 

 

Ratas 
Šakutė 

Užrakinimo 
spaustukas 

Vairo 
mechanizmo 
jungtis 

Reguliavimo 
žiedas 

Rėmas (CF/Alu) 

Rankenos 
svirtis 



10 

 

 

Sureguliuokite spaustuko plotį 
 

Skirtas montuoti su skirtingo skersmens neįgaliųjų vežimėlių kojų atramų vamzdžiais. 

 
Kaip sureguliuoti spaustuko plotį: 

 
• Sureguliuokite nurodytus varžtus. 

• Pritvirtinę prie neįgaliųjų vežimėlio 
kojų atramos, ją priveržkite. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sureguliuokite Track Wheel, kad jis tiktų jūsų vežimėliui. 

 
Reguliuojama 4 plokštumomis, kad būtų pasiektas geriausias suderinamumas. 

 
 

Track Wheel reguliavimas: 

 
• Pradžiai sureguliuokite nurodytus 

varžtus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sureguliuokite spaustuko kampą. 

 

 
• Atlaisvinkite varžtą. 
• Sureguliuokite spaustuko kampą. 

• Užveržkite varžtus. 
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 Pasukite aplink ilgąją ašį. 

 
 

• Atlaisvinkite varžtą. 
• Sureguliuokite spaustuko kampą. 

• Užveržkite varžtus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sureguliuokite aukštį. 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
Sureguliuokite plotį. 

 

 

 

• Atlaisvinkite varžtą naudodami šešiakampį 

raktą. 

• Sureguliuokite aukštį. 

• Užveržkite varžtus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Atlaisvinkite varžtą. 
• Sureguliuokite plotį. 

• Užveržkite varžtus. 



 

 

d 

Pakeiskite rankeną ilgesne versija. 

• Išimkite varžtus (1) ir (2). 
• Išsukite du varžtus (3), kad atlaisvintumėte 

spaustuką; iš anksto nustatytas šių dviejų varžtų 
sukimo momentas yra 5 Nm. Tai kartotinis 
procesas, kurio metu reikia ištraukti spaustuką, 
kad būtų galima pasiekti varžtą (4). 

• Išsukite varžtą (4), iš anksto nustatytas sukimo 
momentas yra 6 Nm. 

• Pakeiskite rankeną (h) ilgesne versija ir 
sumontuokite ją su fiksavimo apvadu (i) ir 
spaustuvo svirtimi (j). 

• Užveržkite varžtą (4) 6 Nm sukimo momentu. 

• Užveržkite varžtą (2) 14 Nm sukimo momentu. 
• Sureguliuokite spaustuvą ir priveržkite jį dviem 

varžtais (3), rekomenduojamas sukimo 
momentas - 25 Nm. 

• Sureguliuokite ilgesnę svirtį ir priveržkite ją 
varžtu (1), rekomenduojamas sukimo 
momentas - 25 Nm. 

• Tą patį atlikite ir kitoje pusėje. 

C1/A1 (Centrinio tvirtinimo rankena, CF/Alu) 

 

 ĮSPĖJIMAS! 

Vienos rankos modelis daugiausia skirtas standaus tipo neįgaliųjų vežimėliams, spaustukas tvirtinamas prie 
vežimėlio pėdų atramos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montuodami vežimėlį ir pritaikydami jį naudojimui, pirmiausia pasukite ratą į priekį, kaip parodyta toliau, reikia atlikti tris 

reguliavimus: 
 
 
 

 

• Spaustuvo anga, kad tilptų į kojos atramą - spaustuvų plotis turi būti toks, kad spaustukas galėtų vos priglusti 
prie kojos atramos; taip užtikrinama, kad spaustukas saugiai priglus prie kojos atramos. 

• Rato aukštis iki žemės - siekiama, kad Track Wheel visiškai prisiliestų prie žemės, nepakeldamas priekinių 
vežimėlio ratų. 

• Vairo jungties slopinimas - vairo jungtyje galima reguliuoti rato pasipriešinimą rėmo sukimui. 
 

Griebtuvo pločio reguliavimas pagal pėdos plokštelę. 

• Išmatuokite atstumą (d) nuo priekinio iki 
galinio pėdų atramos kraštų, 

 
• Atlaisvinkite fiksavimo veržlę (a) ir pasukite 

reguliavimo žiedą (b) taip, kad tarpas tarp 
spaustukų būtų d1 plius 5 mm. 

 
• Uždėkite spaustuvą ant pėdų atramos ir 

perkelkite spaustuvo svirtį į fiksavimo padėtį 
(c). Naudotojas turėtų valdyti jėgą, reikalingą 
spaustukui užfiksuoti, bet vis tiek užtikrinti 
saugų fiksavimo 
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ryšį. Tikslus reguliavimas atliekamas įsukant 
arba išsukant reguliavimo žiedą (b). 

 
• Galutinai priveržkite fiksavimo veržlę (a), 

kad ji netyčia neatsilaisvintų. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Track Wheel aukščio reguliavimas.  

 
• Tinkamas aukštis yra toks, kad ratas tvirtai 

liestųsi su žeme, kad vežimėliui judant į 
priekį jis galėtų pasukti ratą "atgal". 

• Tai atliekama: 
i. Atlaisvinkite du fiksavimo varžtus (e), 

iš anksto nustatytas sukimo 
momentas yra 2 Nm. Sukite kampo 
reguliavimo varžtą (f) pagal laikrodžio 
rodyklę, kad pakeltumėte ratą (d), 
arba prieš laikrodžio rodyklę, kad 
nuleistumėte ratą (d). 

ii. Tai kartotinis procesas, kurio metu 
spaustuvo svirtį reikia patraukti atgal, 
kad būtų galima pasiekti kampo 
reguliavimo varžtą (f). 

iii. Patvirtinus, vėl priveržkite fiksavimo 
varžtus (e) rekomenduojamu 6 Nm 
sukimo momentu. 

 

 
Atkreipkite dėmesį! Didžiausias tinkamo vamzdžio skersmuo ir prispaudimo atstumas nurodyti Techniniuose 

duomenyse (12 skyrius). Vairo jungties reguliavimas.13 

 
• Norėdami padidinti pasipriešinimą sukimuisi, 

pasukite vairo jungties rankenėlę pagal laikrodžio 
rodyklę. 

• Norėdami sumažinti pasipriešinimą, sukite rankenėlę 
prieš laikrodžio rodyklę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

13 

f 

e 
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Pakeiskite galinį spaustuvą nauja versija.  

 
• Išimkite fiksavimo veržlę (a) ir pasukite 

reguliavimo žiedą (b), kad ištrauktumėte galinį 
spaustuvą. 

• Sumontuokite reguliavimo žiedą (b) su nauju 
galiniu spaustuvu į perjungimo mechanizmą, tada 
priveržkite fiksavimo veržlę (a) rekomenduojamu 
20 Nm sukimo momentu. 

 

 

 
 

Pakeiskite priekinį spaustuvą nauja versija. 

 

 
 

 
Rato keitimas 

 
 
 

 
• Pasukite žemyn į viršų. 
• Atlaisvinkite fiksavimo varžtą (g), pakeiskite jį 

nauju priekiniu spaustuvu ir priveržkite. 

 
Tiek centrinio tvirtinimo, tiek dvipusio tvirtinimo versijos. 

 
 

 
• Atlaisvinkite varžtą (1). 
• Atlaisvinkite varžtą (2), kad šakės ir rato 

sąranka būtų atskirta nuo rėmo. 
• Atlaisvinkite varžtus (3) ir (4). 
• Nuimkite šakę nuo rato. 

• Pakeiskite ratą nauju, priveržkite varžtus (3) 
ir (4), rekomenduojamas sukimo momentas 
- 8 Nm. 

2 

1 3 4 
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15. Kaip naudoti 
 

 ĮSPĖJIMAS! 
Naudotojas turi būti perskaitęs ir supratęs vadovą bei suprasti, kaip veikia "Track Wheel". 

Dvipusio tvirtinimo, CF/Alu 
 

Prieš nustatydami 
 

Po sąrankos 

 
Centrinio tvirtinimo, CF/Alu 

 

Prieš nustatydami 
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Po sąrankos 

 
Atkreipkite dėmesį! Prieš nustatant, visi ratai turi būti ant žemės, o Track Wheel - išorinėje padėtyje. 

 
Atkreipkite dėmesį! Po nustatymo, kai naudotojas stumia vežimėlį, Track Wheel automatiškai pasisuka į vidų, 
tuo pačiu metu vežimėlio priekiniai ratukai ir Track Wheel atraminis ratas pakyla nuo žemės. Priekinių ratukų 
prošvaisa nuo žemės paviršiaus yra maždaug 40 mm (ji gali skirtis dėl skirtingo kojų atramų ir kojų atramos 
pakabos kampo). 

 

 
Prijunkite Į priekį, pasukite ir pakelkite 

Kilus bet kokiems techniniams klausimams, kreipkitės į vietinį platintoją arba tiesiogiai į 

"Rehasense". Platintojas: 
 

Gamintojas Rehasense® 

Sp. z o.o. 
Sulejowska 45G 
97-300 Piotrków Trybunalski Lenkija 

 

 
www.rehasense.com 
info@rehasense.com 
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